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SErri`En seintsE`ra ; nahiko suEn oNgi aSki`, aSE ̀SErri`Ek ja`tEn tsutEn Eskùr hartarìk ; bainan nEh
orEk EtsiotEn EmaitEn. bErE baithan Sarthu sEn. Erran tsuEn: sombat laNgilEk Ez dutE nEr“E‘ 
aitarEn EtSE`an ogi`a auSa`rki. Eta ni hEmaEn goSi`ak hiltsEn “h‘ai nàuk jEkik̀ox nauk, juànEn n
auk EnE aitaixx buru`s, Eta Erra`nEn sioiyat EnE aita, bEkhàtu Egin diat sEruarEn kontra Eta hir
E kontra; Ez nauk gEhiago gEi hirE SEmE dEithùa isaitÈko, artha nEsak hirE laNgilEàt xxx bEsà
la. jEiki sEn Eta juan bErE aitari burùs. Nolaorainon urrun baitsEn, bErE aitak ikhuSi suEn Eta
 urrikalmendus hunkitùia  
+ isan tsEn. laStEr Egin tsuEn harEn lEphòra jauStera, muSu Eman tsìon Eta Erran bErE sErbits
arìEri Ü EkharasùE arroparìk EdErrÈna Eta bEStisasùE ; EmosùE ErhEstùmbat Erhìan, Eta sapEt
ak SoinEan. Ekhar asìE aat̀SE gisÈna Eta hil asùE ; jan dEsagun Eta alEgErà gaitEn, sErEn EnE
 SEmìa hEmEn dÈna hila baitsEn, Eta bisiràt Ethorri baita Eta haSi sirEn alEgEratsEn, Eta S"Em
arik saharrÈna landEtà, tsEn, Ethorri sEnìan Eta hurbildu EtSEràt,, aditu situ`En, muSi`ka Eta da
ntsak, dethu suEn sErbitsari hEtarik bat Eta gald“E‘ Egin sEr “tsEn‘ da “h‘ori. hunEk ErraitEn 
dìo Ü hirE anaya gibElEràt itsuli duk, Eta hirE aitak aatSE gisEna hil dik, sErEn oSaSun onEàn 
harrapatu duÈn. kolEran jarri sEn Eta EtsuEn Sarthu nahi isan. harEn aita athEa ++ sEn Eta oth
oistu Sar tsadin, bainan ihardEtSi sion Ü hu`na< ba dik hunEn bErtsE urthE sErbitsatsEn hautàla,
 hirE manuak SEkulan ErrEfuSatu gabE ˘˘] 
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cherrien zaintzera. nahiko zuen ongi aski ase cherriek jaten zuten ezkur hartarik. Bainan 

nehorrek ez zioten emaiten. bere baithan sarthu zen. erran zuen : zombat langilek ez dute ene 

aitaren etchean ogia ausarki, eta ni hemen goseak hiltzen ari nauk. jaikiko nauk, juanen nauk 

ene aitari buruz, eta erranen zioiat : ene aita, bekhatu egin diat zeruaren kontra eta hire 

kontra, ez nauk gehiago gai hire seme deithua izaiteko, artha nezak hire langile bat bezala. jaiki 

zen eta juan bere aitari buruz. nola orainon urrun baitzen, bere aitak ikhusi zuen eta 

urrikalmenduz hunkitua izan zen. laster egin zuen haren lephora jauztera, musu eman zion eta 

erran bere zerbitzarier : ekharrazue arroparik ederrena eta besti zazue, emozue erhaztun bat 

erhian, eta zapetak soinian. ekharrazue aratche gizena eta hil azue, jan dezagun eta alagera 

gaiten, zeren ene semea hemen dena hila baitzen eta bizirat ethorri baita. eta hasi ziren 

alegeratzen. eta semerik zaharrena landetan zen. ethorri zenean eta hurbildu etcherat, aditu 

zituen musika eta dantzak. deithu zuen zerbitzari hetarik bat eta galde egin, zer zen hori : 

hunek erraiten dio : hire anaja gibelerat itzuli duk, eta hire aitak aratche gizena hil dik, zeren 



osasun onean harrapatu duen. koleran jarri zen eta ez zuen sarthu nahi izan. haren aita athera 

zen eta othoiztu, sar zadin, bainan ihardexi zion : huna ! badik hunenbertze urthe zerbitzatzen 

hautala, hire manuak sekulan errefusatzen gabe, 


